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וַיַּ֭עַן1
और–उत्तर–िदया

צֹפַ֥ר
सोपर
H6691

י נַּעֲמָתִ֗ הַֽ
नाअमाती–ने
H5284

ר׃ וַיֹּאמַֽ
और–कहा
H0559

इस पर नामात नामक प्रदेश के सोपर ने अय्यूब को उत्तर देते हुये कहा,

ב2 הֲרֹ֣
क्या–बहुताइ�
H7230

דְּ֭בָרִים
शब्दां–को
H1697

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

יֵעָנֶה֑
उत्तर–िदया–जाएगा

וְאִם־
और–क्या

ישׁ אִ֖
मनुष्य
H0376

שְׂפָתַ֣יִם
हांठां–का
H8193

ק׃ יִצְדָּֽ
धमीर्–ठहरेगा
H6663

“इस शब्दां के प्रवाह का उत्तर देना चािहये। क्या यह सब कहना अय्यूब को िनदार्ंष ठहराता है नहीं!

דֶּיך3ָ בַּ֭
तेरी–बकवास
H0907

ים מְתִ֣
मनुष्यां–को
H4962

ישׁו   יַחֲרִ֑
चुप–कराएगी

ג וַתִּ֝לְעַ֗
और–तू–ठट्ठा–करता–है
H3932

וְאֵי֣ן
और–कोइ�–नहीं
H0369

ם׃ מַכְלִֽ
तुझे–लिज्जत–करता
H3637

अय्यूब, क्या तुम सोचते हो िक हमारे पास तुम्हारे िलये उत्तर नहीं है क्या तुम सोचते हो िक जब तुम परमेश्वर पर हंसते हो तो कोइ� तुम्हं चेतावनी नहीं देगा।

וַתֹּ֭אמֶר4
और–तूने–कहा
H0559

זַךְ֣
शुद्ध
H2134

י לִקְחִ֑
मेरी–िशक्षा
H3948

ר וּבַ֝֗
और–पिवत्र
H1249

יתִי הָיִ֥
मैं–था
H1961

בְעֵינֶֽיךָ׃
तेरी–आखँां–मं

अय्यूब, तुम परमेश्वर से कहते रहे िक, ‘मेरा िवश्वास सत्य है और तू देख सकता है िक मैं िनष्कलंक हू!ँ’

ם5 אוּלָ֗ וְֽ
परन्तु
H0199

י־ מִֽ
कौन
H4310

ן יִתֵּ֣
देगा
H5414

אֱל֣וֹהַּ
इ�श्वर
H0433

ר דַּבֵּ֑
बोलना
H1696

ח וְיִפְתַּ֖
और–वह–खोलेगा

שְׂפָתָ֣יו
अपने–हांठ
H8193

ךְ׃ עִמָּֽ
तेरे–साथ

अय्यूब, मेरी ये इच्छा है िक परमेश्वर तुझे उत्तर दे, यह बताते हुए िक तू दोषपूण� है!

וְיַגֶּד־6
और–वह–बताएगा
H5046

׀לְךָ֨ 
तुझे

עֲלֻמ֣וֹת תַּֽ
गुप्त–बातं
H8587

֮ חָכְמָה
बुिद्ध–की
H2451

י־ כִּֽ
िक

כִפְלַיִ֪ם
दोगुना
H3718

ת֫וּשִׁיָּ֥ה לְֽ
समझ–की
H8454

ע וְדַ֡
और–जान
H3045

י־ כִּֽ
िक

ה יַשֶּׁ֥
भुला–देता–है
H5382

לְךָ֥
तुझे

ל֗וֹהַ אֱ֝
इ�श्वर
H0433

מֵעֲוֹנֶֽךָ׃
तेरे–अधम�–से
H5771

काश! परमेश्वर तुझे बुिद्ध के िछपे रहस्य बताता और वह सचमुच तुझे उनको बतायेगा! हर कहानी के दो पक्ष होते हैं, अय्यूब, मेरी सुन परमेश्वर तुझे कम 
दिण्डत कर रहा है, अपेक्षाकृत िजतना उसे सचमुच तुझे दिण्डत करना चािहये।

הַחֵקֶ֣ר7
क्या–खोजकर
H2714

אֱל֣וֹהַ
इ�श्वर–को
H0433

תִּמְצָא֑
तू–पाएगा
H4672

ם אִ֤
या–क्या

עַד־
जब–तक
H5704

ית תַּכְלִ֖
पूण�ता
H8503

י שַׁדַּ֣
सव�शिक्तमान–की
H7706

א׃ תִּמְצָֽ
तू–पाएगा
H4672

“अय्यूब, क्या तुम सव�शिक्तमान परमेश्वर के रहस्यपूण� सत्य समझ सकते हो क्या तुम उसके िववेक की सीमा मया�दा समझ सकते हो

גָּבְהֵי8֣
ऊँचाइयां
H1363

שָׁמַ֭יִם
आकाश–की
H8064

מַה־
क्या
H4100

תִּפְעָל֑
तू–करेगा
H6466

ה עֲמֻקָּ֥
गहरी
H6013

שְּׁא֗וֹל מִ֝
अधोलोक–से–अिधक
H7585

מַה־
क्या
H4100

ע׃ תֵּדָֽ
तू–जानेगा
H3045

उसकी सीमायं आकाश से ऊँची है, इसिलये तुम नहीं समझ सकते हो! सीमायं नक�  की गहराइ�यां से गहरी है, सो तू उनको समझ नहीं सकता है!
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ה9 אֲרֻכָּ֣
लम्बी
H0752

מֵאֶרֶ֣ץ
पृथ्वी–से–अिधक
H0776

הּ מִדָּ֑
उसका–माप
H4055

ה וּרְ֝חָבָ֗
और–चौड़ी
H7342

מִנִּי־
से–अिधक

יָֽם׃
समुद्र
H3220

वे सीमायं धरती से व्यापक हैं, और सागर से िवस्तृत हैं।

אִם־10
यिद

יַחֲלֹ֥ף
वह–गुजरे
H2498

וְיַסְגִּ֑יר
और–बंद–करे
H5462

יל וְיַ֝קְהִ֗
और–इकट्ठा–करे
H6950

י וּמִ֣
तो–कौन
H4310

נּוּ׃ יְשִׁיבֶֽ
उसे–रोकेगा
H7725

“यिद परमेश्वर तुझे बंदी बनाये और तुझको न्यायालय मं ले जाये, तो कोइ� भी व्यिक्त उसे रोक नहीं सकता है।

כִּי־11
क्यांिक

ה֭וּא
वह
H1931

יָדַ֣ע
जानता–है
H3045

מְתֵי־
मनुष्यां–को
H4962

וְא שָׁ֑
झूठे
H7723

וַיַּרְא־
और–वह–देखता–है
H7200

וֶן אָ֝֗
अधम�
H0205

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

יִתְבּוֹנָֽן׃
वह–िवचारता
H0995

परमेश्वर सचमुच जानता है िक कौन पाखण्डी है। परमेश्वर जब बुराइ� को देखता है, तो उसे याद रखता है।

וְאִ֣יש12ׁ
और–मनुष्य
H0376

נָב֭וּב
खोखला
H5014

יִלָּבֵב֑
बुिद्धमान–होगा

וְעַ֥יִר
और–बच्चा
H5895

רֶא פֶּ֝֗
जंगली–गधे–का
H6501

ם אָדָ֥
मनुष्य
H0120

ד׃ יִוָּלֵֽ
जन्म–लेगा
H3205

िकन्तु कोइ� मूढ़ जन कभी बुिद्धमान नहीं होगा, जैसे बनैला गधा कभी मनुष्य को जन्म नहीं दे सकता है।

אִם־13
यिद

ה   אַתָּ֭֗
तू

הֲכִינ֣וֹתָ
तैयार–करेगा

ךָ לִבֶּ֑
अपना–हृदय

וּפָרַשְׂתָּ֖
और–फैलाएगा
H6566

אֵלָי֣ו
उसकी–ओर
H0413

ךָ׃ כַּפֶּֽ
अपनी–हथेली
H3709

सो अय्यूब, तुझको अपना मन तैयार करना चािहये, परमेश्वर की सेवा करने के िलये। तुझे अपने िनज हाथां को प्राथ�ना करने को ऊपर उठाना चािहये।

אִם־14
यिद

אָוֶ֣ן
अधम�
H0205

בְּ֭יָדְךָ
तेरे–हाथ–मं
H3027

הוּ הַרְחִיקֵ֑
उसे–दूर–कर
H7368

וְאַל־
और–ना
H0408

ן תַּשְׁכֵּ֖
बसने–दे
H7931

בְּאֹהָלֶי֣ךָ
अपने–तम्बूआं–मं
H0168

ה׃ עַוְלָֽ
अन्याय

वह पाप जो तेरे हाथां मं बसा है, उसको तू दूर कर। अपने तम्बू मं बुराइ� को मत रहने दे।

כִּי־15
क्यांिक

׀אָ֤ז 
तब

א תִּשָּׂ֣
तू–उठाएगा
H5375

פָנֶי֣ךָ
अपना–चेहरा
H6440

מִמּ֑וּם
दोष–से

יתָ וְהָיִ֥
और–तू–होगा
H1961

ק צָ֗ מֻ֝
दृढ़
H3332

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

א׃ תִירָֽ
तू–डरेगा
H3372

तभी तू िनश्चय ही िबना िकसी लज्जा के आखँ ऊपर उठा कर परमेश्वर को देख सकता है। तू दृढ़ता से खड़ा रहेगा और नहीं डरेगा।

כִּי־16
क्यांिक

אַתָּ֭ה
तू

עָמָל֣
कष्ट–को
H5999

ח תִּשְׁכָּ֑
भूल–जाएगा
H7911

יִם כְּמַ֖
पानी–की–तरह
H4325

עָבְר֣וּ
जो–बह–गए

ר׃ תִזְכֹּֽ
तू–याद–करेगा
H2142

अय्यूब, तब तू अपनी िवपदा को भूल पायेगा। तू अपने दुखड़ो को बस उस पानी सा याद करेगा जो तेरे पास से बह कर चला गया।

וּֽמִ֭צָּהֳרַיִם17
और–दोपहर–से–अिधक

יָק֣וּם
उठेगा

חָלֶ֑ד
जीवन
H2465

פָה עֻ֗ תָּ֝
अंधकार

קֶר כַּבֹּ֥
सुबह–की–तरह
H1242

תִּהְיֶֽה׃
होगा
H1961

तेरा जीवन दोपहर के सूरज से भी अिधक उज्जवल होगा। जीवन की अधँेरी घिड़याँ एसेे चमकेगी जैसे सुबह का सूरज।

וּֽבָ֭טַחְת18ָּ
और–तू–भरोसा–करेगा
H0982

כִּי־
क्यांिक

יֵשׁ֣
है
H3426

תִּקְוָה֑
आशा

וְחָ֝פַרְתָּ֗
और–तू–खोदेगा
H2658

טַח לָבֶ֥
सुरक्षा–से
H0983

ב׃ תִּשְׁכָּֽ
तू–सोएगा
H7901

अय्यूब, तू सुरिक्षत अनुभव करेगा क्यांिक वहाँ आशा होगी। परमेश्वर तेरी रखवाली करेगा और तुझे आराम देगा।

רָבַצְת19ָּ וְֽ֭
और–तू–लेटेगा
H7257

וְאֵי֣ן
और–कोइ�–नहीं
H0369

יד מַחֲרִ֑
डराने–वाला
H2729

וְחִלּ֖וּ
और–खुशामद–करंगे

פָנֶי֣ךָ
तेरे–चेहरे–को
H6440

ים׃ רַבִּֽ
बहुत
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चैन से तू सोयेगा, कोइ� तुझे नहीं डरायेगा और बहुत से लोग तुझ से सहायता माँगंगे!

וְעֵינֵי20֥
और–आखँं

ים רְשָׁעִ֗
दुष्टां–की
H7563

כְלֶ֥ינָה תִּ֫
थक–जाएँगी
H3615

וּמָ֭נוֹס
और–शरण
H4498

אָבַד֣
नष्ट–होगी
H0006

מִנְהֶם֑
उनसे

ם וְתִ֝קְוָתָ֗
और–उनकी–आशा

פַּח־ מַֽ
िनकलना
H4646

נָֽפֶשׁ׃
प्राण–का
H5315

פ
—

िकन्तु जब बुरे लोग आसरा ढूढंगे तब उनको नहीं िमलेगा। उनके पास कोइ� आस नहीं होगी। वे अपनी िवपित्तयां से बच कर िनकल नहीं पायंगे। मृत्यु ही 
उनकी आशा मात्र होगी।”

https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/4498.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/4646.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm

